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Kreuzworträtsel Nr. 35
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Ein Wilhelm Busch-Wort I

Waagrecht:
1 der Feigling hat ihn nicht
2 eine Tätigkeil ausüben
3

4
5 rasender Zorn
6 Mädchenname (von Elisabeth)
7 Engparj (französisch)
8 fliegen in Frankreich ins Meer
9

10 folgerichtig (ch 1 Bchst.)
11 hat mancher Käfer ohne Lippenstift
12
13
14 ein holländischer Maler mit Vornamen Jan
1 5 Vorwort
16
17 hundert Quadratmeter
18
19 in Einsiedeln
20 Ausruf des Staunens
21 + 22:
23 einfarbig
24 wenn der Genfer «Hier» sagt
25 Gesang von vielen Stimmen (ch 1 Bchst.)
26 + 27:
28 nette Muskelpartie
29 bekannte Photokamera
30 wieder einmal der Liebesgott (griech.)
31

32 trinkt der Franzose (nicht vin)

Senkrecht:
1 liegt im Glarnerland
2 derb, unfein
3 schreibt der Poet für Adler
4 herrscht in Frankreich
5 Bindewort
6 mit «berg» ein Schlofj im Thurgau (von

unten nach oben)
7 Gebirge in Südamerika
8 Idee, Bedeutung, Denkweise
9 wie der Londoner «wir» ausspricht

10 schönes Städtchen an einem schönen See
1 1 früher schrieb man nicht Tsche-che, sondern
12 Ausruf des Kummers (ch 1 Buchst.)
13 siehe 1 senkrecht
14 Stoff, gewoben
15 Vorwort
16 wenn Engländer «essen»
17 verdoppelt, beliebtes Sportresultate-Spiel
18 wer von 22 Uhr bis morgens 6 Uhr arbeitet

(das erste ch 1 Buchstabe)
19 schofj in den Apfel
20 wie der Anfänger 32 waagrecht schreibt
21 mit 20 senkrecht und dem letzten Buch¬

staben von 24 waagrecht sind es viele
Weiher

22 der Bruder von Moll
23 wie Hansli «Ochs» schrieb
24 Abkürzung für «idem»
25 Batterie
26 Koseform von Brigitta
27 Widerhall (ö o)
28 verächtliche Bezeichnung für Damen
29 schöne Blumen, aber obacht I

30 Schriftdeutsch für «Zottle»
31 Dr. pol.
32 siehe 14 senkrecht (ch 1 Buchst.)
33 hält zwei Teile zusammen, durch Faden
34 Notsignal

Die wunderbare Aussicht auf Zürich

Wirtschaft zur Waid, Zürich 10

f3 Tel. 62502 Hans Schellenberg-Mettler

von
der

Trockenrasier-Apparaf

rgehtsmiiu*, -

Lieber Nebelspalter!
Als Korrespondent einer

Lebensversicherungsgesellschaft erhalte ich soeben einen
Todesschein der Gemeinde schwil. Der
Vordruck des Formulares haf folgenden Text:

«Der unterschriebene Totenschauer
der Gemeinde bezeugt hiemit
gewissenhaft, dah er den Leichnam der
verstorbenen Frau alt Jahr,
nach seinen Instruktionen genau untersucht

hat, und denselben als wahrhaft
tot erklären muh.»

Welcher Schauer, wenn der «unterschriebene
Totenschauer» einmal den Leichnam eines
Verstorbenen beschauen mühte, der nicht wahrhaft

tot wäre Ba.

Ungeahnte Wirkung

Aus dem Altersasyl
Ein Pfarrer besucht einen Bauer im

Entlebuch. Der begrüfjt den geistlichen
Herrn mit freudigem Stolz: «E Gott-
grüezi, Herr Pfarrer, chömed jetz au
cho luege, wie euses Chälbili es schöns

Chöpfili het, aber geit achtig, dah Ehr

's Grinti (Kopf) nid aschleint, es isch e

chli nieder im Schtall.» H' Ki

Küin
' FABRIKANT RABA1Ü0 GjtüAZURICH 2 nimmt Müdigkeit I
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Wssgrsckt:
1 cisr I^sigiing Kot ikn nickt
2 sins Istiglcsit suzübsn
Z

4
5 rszsncisr T^orn
6 ^scicksnnsms (von klizslzstk)
7 lingpslz (krsniüzizck)
3 tlishsn in I^rsntcrsick inz rv^ssr

10 koigsricktig (ck 1 Sckit.)
11 kst msncksr Xstsr okns >.ippsnztitt
12
IZ
14 sin koiisnciizcksr r^slsr mit Vornsmsn Isn
15 Vorwort
16
17 kuncisrt LZuscirsimstsr
18
1? in l-inziscleln
20 ^uzrui cisz Ztsunsnz
21 22:
2Z sintsrtzig
24 wsnn clsr Oentsr «Kiisr» zsgt
25 Oszsng von visisn Ztimrnsn (ck 1 3ckzt>1
26 ->- 27:
28 nstts rv^uzlcsipsrtis
2? kzsicsnnts pkotolcsmsrs
Z0 wiscisr sinmsi cisr l-islzszgott (grisck.)
ZI
Z2 ti-inlct cler 5raniozs (nickt vin)

Zvnlcrsckt:
1 liegt im Oisrnsrisnci
2 cierlz, untein
Z zckrsibt clsr ?ost tür ^ctisr
4 ksrrzckt in l^rsnlcrsick
5 IZinciswort
6 mit «lzsrg» sin 5ckiol; im Ikurgsu (von

untsn nsck oosn)
7 Ovlzirgs in Züclomsriics
3 lciss, ösclsutung, Osnlcwsizs

wis clsr l.oncionsr «wir» suzzprickt
10 zckönsz 8tscitcksn sn sinsm zckönsn 8es
1 1 trüksr zckrislz mon nickt Izcks-cks, zoncisrn
12 ^uzrut clsz Xummsrz (ck 1 öuckzt.)
IZ zisks 1 zsnlcrsckt
14 Ztotk, gswolzsn
15 Vorwort
16 wsnn Iinglsnclsr «szzsn»
17 vsrcioppsit, lzsiielztsz 5portrszuitsts-5pisi
13 wsr von 22 Ukr oiz morgsnz 6 Ukr srositst

(clsz srzts ck 1 öuckztslzs)
1? zckok in clsn ^pksi
20 wis clsr ^ntsngsr Z2 wssgrsckt zckrsikzt
21 mit 20 zsnicrsckt uncl cism lstitsn kuck-

ztslzsn von 24 wssgrsckt zinci sz visis
Wsiksr

22 cisr örucisr von <V>oil

2Z wis KIsnzii «Ockz» zckrislz
24 ^lzlcüriung tür «iclsm»
25 östtsris
26 Xozetorm von örigitts
27 Wicisrksii (ö ^ o)
23 vsrscktlicks Ssisicknung tür Osmsn
2? zcköns ölumsn, sizsr oosckt l

Z0 Zckrittclsutzck tür «^ottls»
ZI Or. pol.
Z2 zisks 14 zsnlcrsckt (ck 1 öuckzt.)
ZZ ksit ?wsi Isiis iuzsmmsn, ciurck bscisn
Z4 kiotiignsi

Die vvuncierbsre ^ussickt suk ^üricti

s!Z l'el. 62502 I-tsns Sckel>enberx-r4el»er

von
cier

l.isbsi' ^sksIspÄltsk-
^lz Xorrszponcisnt sinsr l-slzsnzvsrzicks-

rungzgszstlzckstt erkslts ick zoslzsn sinsn
lociszzcksin cisr Osmsincis zckwii. Osr
Vorciruclc cisz ^ormulsrsz kst tolgenclen Isxt:

«Osr untsrzciirisizsns lotsnzciisusr
cisr Osmsincis izs^sugt iiismit gs-
wizzsniistt, cish sr cisn I.siciinsrn cisr
vsrstorosnsn prsu sii ^siir,
nscii zsinsn Inztrulctionsn gsnsu unisr-
zuciit Iist, unci cisnssiizsn si; wsiirlisti
tot sricisrsn rnuiz.»

Wslcksr 8cksusr, wsnn cier «untsrzckrislzsns
lotsnzcksusr» sinmsl cisn l-eicknsm sinsz Vsr-
ztorlzensn Izezcksuen mükte, clsr nickt wskr-
kstt tot wsrs I 3s.

l^Ingssnnts Wirlcung

Pin ptsrrsr lzszuciit sinsn ksusr im

pntlskucii. Osr tzsgrüizt cisn gsiztiiciisn
pierrn mit trsuciigsm 5tol?: «p Oott-
grüs^i, >-Isrr pisrrsr, cliömsci jst? su
ciio lusgs, wis SU5S5 Liisliziii sz !ciiön5
Liiöotili iist, slzsr gsit sciitig, cisk; piir
's Orinti (Xopt) nici szcliisint, s; izcii s
ciiii niscisr im 8ciitsII.» ^ ^

nimmt /Vvücliglcsit I
>
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